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Bluetooth Connection

Switching Between Connected Devices

ckage Contents

PN - To switch to the Device @ connected via Bluetooth 5.0 > press the “MODE"
,’5‘50/5”0\ @ button and switch to BT5.0 (blue light).
- To switch to the Device @ connected via Bluetooth 4.0> press the “MODE”

Product Model: A06
Dimensions: 116 x 77 x 75 mm

Switch the mouse mode to BT5.0

3 ight: ) Pid (indicated by a blue light) or BT4.0 button and switch to BT4.0 (green light).
Weight: 10545 14
B Con?\ection Tyge: BT5.0/BT4.0/2.4GHz Wireless / 2‘ (Indicated by a green light) mode. - To switch to the Device @ connected via the 2.4GHz receiver: press the
DPI Range: 800/1200/1600/2400 “MODE” button and switch to 2.4G (red light).

Tracking Technology: Optical Tracking

Battery Capacity: 500mAh

Built-in Battery Voltage: 3.7V

Compatible Operating Systems:

‘Windows 8/10/11/Vista or above, Mac OS, Chrome OS, Linux

How
Button Function

Before using the mouse, peel off the protective film covering the

USB Receiver

x1

(@ Turn on the mouse

Connect

Leftkey Right key e mouse feet on the bottom.
ype-C charging port UINEER —*
Scroll Wheel Indicator light Notes
Forward Vo suich ) . Reconnecting: The mouse will automatically reconnect to the last paired
swi Wireless connections : device when switched to the corresponding mode.
Backward

Charging The Mouse

® Enable the Bluetooth function on your device, search and select the
Bluetooth name ‘BT5.0 Mouse’ or ‘BT4.0 Mouse’ to connect.

Battery indicator @ Once connected successfully, the mouse battery indicator light will turn on.

Remove the receiver **If the connection is not successful, please repeat steps 2 and 3.

800/1200/1600/2400 DPI USB Receiver

@ FETI
Press the MODE button
and select 2.4G (red light)

Please note that your USB receiver is paired one-to-one with the mouse,
To ensure proper operation of your device, please keep the receiver safe
. and avoid losing or damaging it.

Wireless Mouse user ma nual 1.Connect one end of the charging cable to the mouse and the other end to
the USB-A port of a computer device.

2.For optimal performance, it is recommended to fully charge the mouse
before its first use.

3.1t takes approximately 3 hours to fully charge a depleted mouse.

Equoment A Equemente

9" A
aTs0

e it
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Any changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user’ s authority to operate the
equipment.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses,
and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on acircuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Verbinden iiber 2,4-GHz-Empfanger

1. Entfernen Sie den USB-Empfanger.

2. Stecken Sie ihn in den USB-Anschluss Ihres Geréts.

3. Schalten Sie die Maus ein.

4. Schalten Sie den MODUS auf 2,4G-Modus (rote Lampe).

Safety Guide

1.Avoid exposing the mouse to water or any other liquids. If the mouse gets

Connessione tramite ricevitore a 2,4 GHz : N i v § :
1. Rimuovere il ricevitore USB. i Why is the mouse not wol ;/‘v:;ac::qsconnect it immediately and allow it to dry thoroughly before using

2. Inserirlo nella porta del dispositivo.

3. Acce:ldere il rr?ouse. ispositiv 2.Do not expose the mouse to extreme temperatures. Store and use the

4. Passare la modalita a 2,4G (luce rossa). mouse in a place with a temperature range of 0°C to 40°C (32°F to 104°F).
3. Do not place the mouse near strong magnetic fields, as this may interfere

h b with its operation.
1. Schalten Sie die Maus ein. 1. Accendere il mouse. corresponding connection mode. . . .
2. Schalten Sie den Modus der Maus auf BT5.0 (blaue Lampe) oder BT4.0 (griine 2. Passare la modalita del mouse a BT5.0 (indicata da una luce blu) o BT4.0 3.Ensure the mouse power is turned on. 4.Be::on1tmend to Use the provided charging cable and follow the charging
Lampe). (indicata da una luce verde). instructions.

3. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion auf Ihrem Gerat, suchen Sie nach dem 3. Abilitare la funzione Bluetooth sul dispositivo, cercare e selezionare il 5.8mall parts and the battery could pose a choking hazard to young children.
Bluetooth-Namen ,BT5.0 Mouse" oder ,BT4.0 Mouse" und wahlen Sie ihn aus, um nome Bluetooth "BT5.0 Mouse" o "BT4.0 Mouse" per connettersi. Keep the mouse out of reach of children.

why my mouse’s cursor
Try to pressing the DPI button to adjust the ”_
pointer speed.we recommended to use a 1
black fabric mouse pad to improve tracking. m

H please check the follow steps
1.please charge the mouse

Verbinden iiber Bluetooth-Modus Ci i tramite 2.Ensure that you already select the

zeige der Maus auf.
Ricarica del mouse contact customer support.

1. Collegare un'estremita del cavo di ricarica al mouse e I'altra estremita alla
porta USB-A di un dispositivo informatico.

2. Per prestazioni ottimali, si consiglia di caricare completamente il mouse
prima del primo utilizzo.

Maus aufladen

1. Verbinden Sie ein Ende des Ladekabels mit der Maus und das andere Ende mit
dem USB-A-Anschluss eines Computergerats.

2. Es wird empfohlen, die Maus vor der ersten Verwendung vollstandig tlizz X
aufzuladen, um eine optimale Leistung zu erzielen. 3. Sono necessarie circa 3 ore per caricare completamente un mouse
3. Es dauert ungefahr 3 Stunden, um eine vollstandig entladene Maus vollstandig completamente scarico.

i m

Connexion via le récepteur 2,4 GHz 2. Insértelo en el puerto de su dispositivo.
1. Retirez le récepteur USB.

. . 3. Encienda el ratén.
2. Insérez-le dans le port de votre appareil.

3. Allumez la souris. 4. Cambie el MODO a modo 2.4G (luz roja). I L If you need to customize the mouse
4. Passez le MODE en mode 2,4G (lumiére rouge). Conexid iante el modo . g(”_t’:;’:ufs”e"gﬁ&i g;.f;’; ;[?I/' downloading

After-Sales War

ty Policy

die Verbindung herzustellen. 4. Una volta stabilita la connessione, I'indicatore della batteria del mouse si Always follow the instructions for use and maintenance of the mouse. If you
4. Sobald die Verbindung erfolgreich hergestellt ist, leuchtet die Batteriestandsan- accendera. experience any issues, refer to the troubleshooting section of the manual or
Tip: While adjusting the slider, try moving
the pointer to see the effect of the changes.

Thank you for purchasing the Uineer mouse.

To ensure you have the best experience, the Uineer mouse comes with
a one-year warranty starting from the date of purchase. Under normal
use, if the mouse malfunctions due to material or workmanship
issues, Uineer will replace the product free of charge (if the product
model has been discontinued, Uineer will provide an equivalent value
replacement). The warranty service only applies to the product itself
and does not cover caused by i misuse, improp
use, or unauthorized modifications.

To apply for warranty service, please contact Uineer customer service
through the official Uineer website or via email. When contacting us,
please include your purchase order number and a description of the
issue.

For any i or more i please visit the official Uineer
website or contact the Uineer customer service center. Thank you for
choosing Uineer products, and we wish you a pleasant experience!

Conexion a través de receptor de 2.4GHz
1. Retire el receptor USB.

B & &

2.4GHzL ¥ —N\—@EHTEGT 375K

T USBLY—N—%EO4LET,

2. TINAADR—FTHALETY,
3.¥VREFVICLEY,

4. E—FZ24GE—F (FEOZA M) CHDEZFET,

Bluetooth€— K T T 3 75i%

1L.XUDREFVICLET,

2. Y RE—REBT5.0 (DS54 b) £FBT40 (REDSA ) E—
RICOEZET,

3. /34 2 TBluetooth#kE B L . TBT5.0 Mouse,; #7(3 [BT4.0
Mouse; & \\3BluetoothZ #RFL TERL, EELFT

;How to Customize Button Functions? )

. N 1. Encienda el raton. customization
c i . - -
T Ay Iavéilljeri:wde 2. Cambie el modo del raton a BT5.0 (indicado por una luz azul) o BT4.0
g . P i (indicado por una luz verde).
ﬁ‘nzizisée;alf jr?:ﬁ‘:n?igrg?/iig)mo (indiqué par une lumiére bleue) ou BT4.0 3. Active la funcién Bluetooth en su dispositivo, busque y seleccione el
3. Activez la fonction Bluetooth sur votre appareil, recherchez et sélectionnez nombre Bluetooth 'BT5.0 Mouse’ 0 'BT4.0 Mouse' para conectarse.

le nom Bluetooth « BT5.0 Mouse » ou « BT4.0 Mouse » pour vous connecter. 4. Ung vez que se haya coneglado correctamente, la luz indicadora de
bateria del ratén se encendera.

What shouls o
mouse stops worl

B R 4. Une fois la connexion réussie, le témoin de charge de la souris s'allume.
4 EEHRNTBE. RIRONGT A ST — 54 MERTLE o )
i Chargement de la souris faégar e«I o xtromo dal cable d I raton y el otro ext I puert the Ui ith H
1. Connectez une extrémité du cable de charge a la souris et I'autre - L-onecte Un exiremo de' cable de carga al raton y el olro extremo al puerto e Uineer mouse comes with a o @ f
TIAOER e _ _— — extrémité au port USB-A d'un appareil informgﬁque. USB-A de un dispositivo informatico. ST MEHEam
LABr—TLO—HEEY VAL, $5—iKEIAYEI—9T/INA D 2. Para un rendimiento 6ptimo, se recomienda cargar completamente el

2. Pour des performances optimales, il est recommandé de charger
complétement la souris avant sa premiére utilisation.
3. Il faut environ 3 heures pour charger é 1t une souris

USB-AR— b ICIEGELET,

2. BBERNTA—T Y RA%EBBLHIC. MEERAICIIRERLICRET
BLLEHEBOLET,

3.RECHBLEYVRAEZRZCKET B0, K3BHHIADET,

ratén antes de su primer uso. 6 www.uineer.com

3. Toma aproximadamente 3 horas cargar completamente un ratén agotado.

1 year warranty starting from the date of
purchase. You can contact customer
service (email: support@uineer.com)for
help.
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